Gyngor Oymimed Llmbadrtg Communtty Councl

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 18/4/2016
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 18/4/2016

Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Elfed Jones, David Livingstone, Julia Dobson, Tony
Hughes, Carys Davies, Jack Longman, Brian Potter, Dei Owens

Cynghorwyr Sirol / County Councillors: Cyng/Clir Wil Hughes

Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation), Richard
Foxhall (Horizon)

Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng/Clir Richard Jones,
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4.2

4.3

Croeso | Welcome
Croesawyd pawb i'r cyfarfod gan Derek Owen a diolchwyd i bawb am fod yn bresennol.
Derek Owen welcomed everyone to the meeting and thanked them for their attendance.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest

Cyng/ClIr Wil Hughes — materion cynllunio / planning matters.

Julia Dobson — materion yn ymwneud ag Wylfa Newydd a’r Fferm Arae Haul/
Matters relating to Wylfa Newydd and the Solar Farm.

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Carys Davies eiliwyd gan Tony Hughes.
The minutes were accepted as a true record. Proposed by Carys Davies, seconded by Tony Hughes.

Wylfa Newydd
Cafwyd grynodeb o ddigwyddiadau a gweithgareddau Horizon a Scottish Power ar y safle dros y misoedd

diwethaf. Deallwyd bod nifer o brif swyddogion wedi eu penodi eto yn ogystal a chyfleoedd prentisiaeth i
ddechrau ym mis Medi. Cafwyd cadarnhad bod astudiaeth wedi ei gwblhau ar Mynwent y Rhyd a’r gwaith
sydd ei angen yno. Deallwyd bod angen cyfarfod pellach gyda’r holl rhanddeilwyr.

A summary was given of the events and activities taking place on site by both Horizon and Scottish Power
over the last few months. It was understood that a number of senior officers had bene appointed as well as a
number of apprenticeships to start in September. It was confirmed that a study had been competed on Y Rhyd
Cemetery and the work that is required. It was understood that a further meeting is required with all
Stakeholders.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

10-12 Stryd Fawr / 10-12 High Street

Mae'r dogfennau cyfreithiol wedi eu arwyddo erbyn hyn a thaliad wedi ei wneud i'r cyfreithiwr. Mae disgwyl i
Mrs Salt Melis arwyddo’r dogfennau cyn cwblhau'r broses.

The legal documents have been signed and payment made. Completion is expected as soon as Mrs Salt
Melis signs the counterpart documents.

Liwybr Carrog Footpath
Mae'’r bont wedi ei gosod erbyn hyn gyda ychydig o waith 'w gwblhau er mwyn cloi’r prosiect.
The bridge is now in place with some work to be completed as soon as possible to complete the project.

Mynwent Y Rhyd Cemetery
Mae peiriannwyr wedi ymweld a'r safle ac wedi paratoi adroddiad. Mae angen cyfarfod i drafod ymhellach.
Engineers have been on site and have prepared a report. A further meeting is required.
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Fferm Arae Haul / Solar Farm

Cadarnhawyd bod cyfarfod wedi ei gynnal gyda cyfarwyddwyr y cwmni ynglyn a budd cymunedol. Ers y
cyfarfod hwn mae ebost wedi ei dderbyn gan Elfed Williams asiant y cwmni yn cadarnhau £300,000 o fudd
cymunedol petai’r datblygiad yn mynd yn ei flaen. Diolchwyd i Gareth W Roberts OBE a Phartneriaeth
Cynghorau Gogledd Mon am eu cefnogaeth wrth drafod a’r cwmni.

Dydy’r cwmni ddim mewn brys i ddatblygu'r prosiect ac yn dilyn trafodaeth fe gytunwyd gofyn iddynt am effaith
y datblygiad ar adeiladau cofrestredig cyfagos a hefyd gofyn am ‘photo-montage’ yn dangos y paneli o’r
gwahanol wylfannau yn hytrach nag or awyr yn unig. Roedd yr aelodau hefyd am wybod os oedd paneli tebyg
wedi eu gosod mewn prosiect yn rhywle arall er mwyn gallu cysylltu a chynghor arall i weld sut effaith mae
wedi ei gael ar y gymuned.

It was confirmed that a meeting was held with the company directors with regard to community benefi.
Following that meeting, and email from Elfed Williams, the company’s agent has been received confirming
£300,000 in community benefit if the project secures planning permission. Gareth W Roberts OBE and the
North Anglesey Councils Partnership were thanked for their support in discussions with the company.

The company is in no rush to develop the project, and following discussion, it was agreed to ask them about
the effect of the development on listed buildings nearby and also ask for photo montages showing the panels
from the viewpoints rather than only an aerial view. The members also wished to know whether similar panels
had been installed elsewhere in order to contact the local council to see what effect they have had on the
community.

Sedd Wagq / Vacant Seat
Nid oes galw am etholiad felly mae cyfle i aelodau gyfethol aelod newydd. Mae’r dyddiad cau am geisiadau
6/5/2016. Bydd angen Ilythyr/ebost yn datgan pam fod unigolyn a diddordeb bod yn aelod.

There is no request for election therefore there is an opportunity for members to co-elect a new member. The
closing date for application is 6/5/2016. A letter/email stating why an individual is interested will be required.

Cyllid / Finance

Cafwyd grynodeb o'r cyfarfod gan Tony Hughes. Cadarnhawyd bod y pwyllgor wedi cymeradwyo'r cyfrifon i'w
archwilio. Bydd yr archwiliad yn cymryd lle 13-16 Mai yn Swyddfa Cyngor Tref Amlwch. Gofynnwyd am fendith
y Cyngor Llawn i glustnodi £4.5k (yn cynnwys TAW) tuag at peiriant torri gwair newydd. Pawb yn hapus a
rhoddwyd hawl i Derek Owen a Jack Longman fynd i edrych ar beiriannau addas.

Tony Hughes gave an overview of the meeting. It was confirmed that the committee had approved the
accounts for audit. The audit is to take place 13-16 May at Amiwch Town Council Offices. It was asked that
the full council approve earmarking £4.5k (inc vat) towards a new ride on mower. All in agreement and happy
for Derek Owen and Jack Longman to go and look for suitable machines.

Cynllunio / Planning

Penderfyniadau / Decisions

Ni fu diweddariad gan y Cyngor Sir am benderfyniadau ddiweddar.

There was no update from the County Council on recent planning decisions.

Ceisiadau / Applications

Roedd tri cais i'w trafod: / There were three applications to discuss:
1) Capel Moriah 20C275A - dim gwrthwynebiad / no objection
2) 1 Penrhyn House 20C18F/DEL - dim gwrthwynebiad / no objection
3) Y Garreg Wen 20C317 - dim gwrthwynebiad / no objection
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Pwyllgor Cynllunio / Planning Committee
Cytuno ail-sefydlu’r pwyllgor cynllunio yn y cyfarfod blynyddol / Agreed to re-establish the planning committee
at the AGM.

Gohebiaeth / Correspondence

Lon Nant y Fran Road

Rhybydd gan y Cyngor Sir am gau'r lon i gwblhau gwelliannau.
Notice from the County Council of road closure for improvements.

Torri Coed / Cutting Trees
Llythyr gan drigolion Maes Cynfor yn gofyn am dorri’r coed ar y ffin gyda’r maes chwarae. Cydnabod y llythyr
ond peidio torri'r coed.

A letter from the residents of Maes Cynfor asking for the trees to be cut on the boundary with the play area.
Acknowledge the letter but no action to be taken.

Cynllun OWL Scheme
Gwybodaeth am beryglon cerdiau talu’n ddi-gyffwrdd. Cytuno bod Julia Dobson yn dod ar mater at sylw
grwpiau bregus yn y gymuned.

Information about the dangers of contactless card payments. Agreed that Julia Dobson bring the matter to the
attention of vulnerable groups in the community.

Goleuadau Nadoliq / Christmas Lights

Mae Derek Owen wedi cwrdd ag Arwel Hughes. Mae’'n debyg bod y gyfraith wedi newid yn ddiweddar ynglyn
ag uchdwr goleuadau felly bydd peth gwaith angen ei wneud cyn gynted a phosib i adnabod adeiladau addas
a chael caniatad gan berchnogion. Cynnigwyd is-bwyligor o Julia Dobson, Brian Potter, Jack Longman, Carys
Davies a Dave Livingstone i'w gadarnhau yn y cyfarfod blynyddol.

Derek Owen has met with Arwel Hughes. It appears that regulations have been updated recently with regard
to the height required so some work to identify suitable buildings and seek owners’ permission is required
asap. It was proposed that Julia Dobson, Brian Potter, Jack Longman, Carys Davies and Dave Livingstone
form a sub-committee, to be confirmed at the AGM.

Llyfrgelloedd / Libraries
Pan fydd mwy o wybodaeth wedi dod i law bydd posib trafod y mater mewn manylder.
When more information has been made available, it will be possible to discuss the matter in more detail.

Maes Parcio / Car Park
Cytuno bod angen bod yn ofalus iawn wrth drafod y mater gan fod y wasg a diddordeb a bod rhai aelodau
angen datgan diddordeb er mwyn diogelu eu hunain a’r Cyngor.

Cafwyd ebost gan y Cyngor Sir yn cadarnhau na fydd peiriant yn cael ei osod ddiwedd mis Ebrill ac y byddent
mewn cysylltiad er mwyn trafod opsiynnau unwaith bydd y ffigyrau ariannol wrth law gan yr adran gyllid. Mae’r
clerc wedi gofyn am gyfarfod cyn gynted a phosib i drafod ymhellach.

Holl aelodau yn gytun byddai'r Cyngor yn cymryd y camau priodol i gefnogi'r pentref. Cytuno cysyllitu a
Chyngor Valley gan eu bod wedi dod i gytundeb yn ddiweddar ynglyn a maes parcio’r pentref. Mae'r Clerc
wedi cysylltu ag Un Llais Cymru am gyngor cyfreithiol.

Agreed that there is a need to be careful when discussing the matter as the press have an interest, and that
some members will be required to declare an interest to safeguard themselves and the Council.
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An email from the County Council confirms that no machine will be installed at the end of April and that they
will be in contact to discuss options as soon as financial figures are available from the finance dept. The clerk
has asked for a meeting to discuss further as soon as possible.

All members in agreement that the Council take the necessary steps to support the village. Agreed to contact
Valley Council as they have recently reached an understanding with their car park. The Clerk has contacted
One Voice Wales for legal advice.

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Lon Tregele - Llanfechell Road

Nodwyd bod cyflwr y lon yn dirywio’n sydyn. Cyng Wil Hughes i gysylltu a'r Cyngor Sir.

It was noted that the condition of the road is deteriorating. Clir Wil Hughes to contact the County Council.

Biniau / Bins
Nodwyd bod biniau ger grisiau Marine Terrace a Dyffryn Wygyr wedi diflanu.
It was noted that the bins adj. Marine Terrace steps and Wygyr Valley have disappeared.

Toiledau Traeth / Beach Toilets

Bydd tenant y caffi yn agor a chau'r toiledau nes Sulgwyn am gost 0 £50 yr wythnos. Trafodwyd y gost o drin
drysau'r toiledau a chytuno trafod ymhellach gyda’r pwyligor cyllid. Diolchwyd i Elfed Jones a Pauline Roberts
am eu gwaith gyda thoiledau’r stryd yn ddi-gost i'r Cyngor.

The beach café tenant will open and close the toilets until Whitsun at a cost of £60 per week. The cost of
upgrading the toilet doors was discussed and it was agreed to discuss further with the finance committee.
Elfed Jones and Pauline Roberts were thanked for their work with the street toilets at no cost to the Council.

Traeth / Beach
Nodwyd bod gwifrau metel yn codio’r tywod ym mhen draw'’r traeth. Mae'r adran forwrol wedi eu hysbysu.
Cafwyd wybod na fydd warden yn bresennol yn ddyddiol eleni.

It was noted that there are metal wires sticking out of the sand at the far end of the beach. The maritime
department has been notified. It was also noted that there will not be daily warden presence this year.

Cae Chwarae / Play Area

Mae’r pwyllgor wedi penderfynnu ar ffens lliwgar i amgylchynu'r offer chwarae i blant bach. Mae grantiau wedi
eu sicrhau i'w prynnu ac mae Menter y Pentref am dalu tuag at costau gosod. Bydd angen gwirfoddolwyr i
helpu gyda’r gwaith. Cytuno cysyltu a Sarah Flannaghan i gadarnhau pwy sydd ar y pwyllgor erbyn hyn, a
chadarnhau yn 'y cyfarfod nesaf pwy fydd cynrychiolydd y Cyngor yn dilyn ymddeoliad Rose Griffiths.

The committee have agreed to install a colourful fence around the small children’s play equipment. Grants
have been secured to purchase the materials and the Village Venture is contributing towards the cost of
installation. Volunteers are required to help with the installation. Agreed to contact Sarah Flannaghan to
confirm membership of the committee, and confirm at the AGM who will be the Council representative
following Rose Griffiths’ retirement.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod llawn nesaf nos Lun Mai 16 2016.
The next full council meeting will be on Monday evening May 16 2016.

Bu'r cyfarfod orffen am 20.40 / The meeting closed at 20.40.
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